
श्रीः
श्रीमते रामानुजाय नमः

श्रीमते नगमा महादे शकाय नमः

लघु भगवदाराधनक्रमम्
This document has been prepared by

Sunder Kidāmbi

with the blessings of

श्री र रामानुज महादे शकन्
His Holiness śrīmad āṇḍavan śrīraṅgam



FOREWORD

Sriman Sunder Kidambi, tiruvaḍi of śrīmad tirukkuḍandai aṇḍavan, is very

well known to the āstika community in many continents. Over the past few

years, Sriman Sunder Kidambi has been serving the global āstika commu-

nity tirelessly through his kaiṅkaryams to create, populate and grow his

extraordinary website www.prapatti.com. This website has under a single

roof one of the largest collection of texts of stōtras in multiple languages

and audio MP3 recordings of many of these stōtras. The time, energy, ef-

fort and dedication that Sriman Kidambi has brought to bear upon this task

is phenomenal and his yeoman service has been recognized by āstikas

thirsting for such information around the globe. All of us owe a deep sense

of gratitude to Sriman Sunder Kidambi for his selfless bhagavat-bhāgavata

kaiṅkaryams.

Most recently, Sriman Kidambi has put together an easy-to-practise laghu

āradhana kramam for the benefit of āstikās who wish to learn bhagavad

āradhanam. It is a pleasure for me to have the privilege of writing a fore-

word for this release of Sriman Kidambi in his website. Why is this effort

so important?.

Today, śakti-sampradāyam-sadācāram and pramāṇa jñānam are dimin-

ishing. Many vaiṣnavās are living and working far away from their tradi-

tional homes. They are cut off from their moorings. Traditional routes of

learning about our ancient sampradāyam at the sacred feet of sadācāryās

are not available to them. There is a need for addressing these information

needs of āstikās both at home and abroad. Welcome efforts by knowledge-

able vaiṣṇavās fill the information gap on important vaidika karmās like
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bhagavad ārādhanam that are to be performed every day. These efforts

are to supplement the primary efforts of sadācāryāns and not to replace

them.

There are two kinds of bhagavad ārādhanams, namely, ātmārtham, and

parārtham. The ātmārtha āradhanam is done at home to please the Lord

by those who have been blessed with pañca saṃskārams. The parārtha

ārādhanam is done at the temples and maṭhams for the well being of the

world (lōka kṣēmam). Those who belong to brahmacarya, grahastha,

vānaprastha and sannyāsa āśramams are required to perform bhagavad

ārādhanam after being blessed with pañca samskāram. They perform

ārādhanam with vēda mantrams. Ladies are eligible for performing viṣṇu

pūjā in the tāntric manner. Such is the importance of bhagavad ārād-

hanam. tasmāt anādimadhyāntam nityam ārādhayēt harim (Therefore

we should perform ārādhanam for hari always) instructs sage vyāsa.

parāśara samhitai states that one should not even eat in the villages or

homes where viṣṇu ārādhanam is not performed and one should not live

in such places even for a day, na kuryāt annapānādi na tatra divasam

vasēt.

Such is the importance of bhagavad ārādhanam. vigraha ārādhanam is

the most lofty among ārādhanams. There are, however, a lot of difficulties

faced by some in executing it. Hence the easier sāḻagrāma ārdhanam is

recommended by our sadācāryās. When the sāḻagrāma mūrtīs of the Lord

is present in one’s home with dvāraka śilā, one has tremendous sanctity in

the house. After the ārādhanam is done, pērumāḻ’s śrīpāda tīrtham and

tuḻasī is received before partaking the naivēdyam presented to the Lord

during the worship.
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In view of the significance of both these kinds of ārādhanams, vaiṣnavitē

ācāryās have written authoritative granthams on nitya ārādhana kra-

mams:

• rāmānuja’s nitya grantham

• vaṅgīpuram nambi’s kārikai smṛti ratnākaram and

mumukṣu darpaṇam

• swāmi dēśikan’s pāñcarātra rakṣa

• tirukkuḍandai dēsikan’s āhnika grantham

• śrīmad iñjimēḍu azagiya śingar’s sadācāra nirṇayam

are some of those śrī sūktis focusing on the important nitya karmās like

bhagavad ārādhanam.

Many vaiṣnavās long to do perform bhagavad ārādhanam; they however

do not have the opportunity to learn it readily from elders or from their

ācāryās. Many of such aspirants live overseas and are finding it difficult

to learn the correct procedures (kramams) for performing bhagavad ārād-

hanam. Further, the performance of the traditional ghana ārādhanamwith

its intricate kramams like bhūta śuddhi, bhagavad and dēvi āvāhanams,

recitation ofmantra puṣpamwith vēda mantramswith the correct svarams,

periya śāṭṭrumurai is not easy for many vaiṣhṇavās.

In view of the elaborate nature of the ghana ārādhanam and the difficulties

in performing them every day in the required manner, our compassionate

ācāryās have devised a lighter kramam known as laghu ārādhana kra-

mam. This can be done in the morning by one rushing to work in the mod-

ern dayworld. Sriman Sunder Kidambi has assembled this laghu ārādhana
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kramam for the benefit of āstikāswhowish to learn to perform ārādhanam

for the Lord. Sri Kidambi’s presentation of laghu ārādhanam is easy to fol-

lowwith helpful pictures on the placement of the vessels used inworship as

well as the differentmudrās used at the different stages of the ārādhanam.

The Sanskrit text for the vēda mantrams with the appropriate svarams

for recital and the clear English text on instructions are very useful to the

āstikās at every level of awareness of the kramam. Separate appendix for

the mudrās and the often used kramams are a valuable adjunct to learn

the laghu ārādhana kramam. There are in all thirty six steps that Sri Sun-

der Kidambi has focussed on to capture the essence of laghu ārādhanam.

With few practise runs, one can become familiar with the performance of

nityārādhanam for the divya dampatis and receive their anugrahams.

Our hearty congratulations to Sri Sunder Kidambi for a significant contribu-

tion to the world of āstikās and our prayers are to the divya dampatis and

ācāryās to grow his kaiṅkarya śrī further and further.

nārāyaṇa, nārāyaṇa, nārāyaṇa

dāsan
ōppiliappan kōyil varadācāri saḍagōpan
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श्रीः
श्रीमते रामानुजाय नमः

श्रीमते नगमा महादे शकाय नमः
लघु भगवदाराधनक्रमम्

1. After performing मा ा क स ाव नम्, and two आचमनम्, wear

a प वत्रम् made of two strands of दभर् grass on your right ring finger.

Do two प्राणायामम्, face the Sanctum Sanctorum (SS, for brevity), and

recite

ओं च ा द ारपाले ो नमः Á
ओं प्रच ा द ारपाले ो नमः Á
thus seeking the permission of the gate-keepers of वैकु म्. In the

text below, the word Lord refers to one or a set of शा ळग्रामs.

2. Prostrate in front of the SS and recite

कूम दीन् द लोकं तदनु म णमयं म पं तत्र शेषं
त न् धम दपीठं तदुपिर कमलं चामरग्रा हणी Á

व ुं दवेी वर्भूषायुधगणमुरगं पादुके वैनतेयं
सेनेशं ारपालान् कुमुदमुखगणान् व ुभ ान् प्रप े Á Á

3. Sit on an आसनम् or stand facing north with the SS on your left. If

it is not convenient to have such an arrangement for your SS, do not

be concerned. Any arrangement that suits the situation is acceptable.

Ring the घ ा (bell) with your left hand, clap three times and recite
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

यं वायवे नमः Á
वीय य अ ाय फट् Á
and then open the doors of the SS and/or the स ुट (box) where the

Lord resides. Please note that theघ ा has first to be accepted (held)

with respect with your right hand and then transferred to your left hand

before ringing it. After ringing theघ ा, it has to be transferred to your

right hand before placing it at the assigned place. Henceforth, ringing

the घ ा with the left hand would refer to the process just described.

4. Recite the सुप्रभातम्
कौस ा सुप्रजा राम पूव स ा प्रवतर्ते Á
उ नरशादूर्ल कतर् ं दवैमा कम् Á Á
वीर सौ वबु कौस ान वधर्न Á
जग सव प त य सु े नरा धप Á Á

5. Now recite the following ासदशकम् of श्री नगमा महादे शकन्
अहं मद्रक्षणभरो मद्रक्षणफलं तथा Á
न मम श्रीपतेरेवे ा ानं न क्षपेत् बुधः Á Á 1 Á Á

ा क नः श्रीमन् अनुकूलोऽ व जर्तः Á
व ासप्राथर्नापूव आ रक्षाभरं य Á Á 2 Á Á
ामी शेषं वशं भर ेन नभर्रम् Á
द धया ाथ न् त मां यम् Á Á 3 Á Á
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

श्रीम भी वरद ाम शरणं गतः Á
एत हेावसाने मां ादं प्रापय यम् Á Á 4 Á Á

ेष े र धयं ा ेकप्रयोजनम् Á
न ष का र हतं कुरु मां न क रम् Á Á 5 Á Á
दवेीभूषणहे ा दजु भगवं व Á
न ं नरपराधेषु कै यषु नयु माम् Á Á 6 Á Á
मां मदीयं च न खलं चेतनाचेतना कम् Á

कै य पकरणं वरद ीकुरु यम् Á Á 7 Á Á
दकेर मम मेव करुणाकर Á

न प्रवतर्य पापा न प्रवृ ा न नवतर्य Á Á 8 Á Á
अकृ ानां च करणं कृ ानां वजर्नं च मे Á
क्षम न खलं दवे प्रणता तर्हर प्रभो Á Á 9 Á Á
श्रीमान् नयतप ा ं मद्रक्षणभरापर्णम् Á
अचीकरत् यं न् अतोऽह मह नभर्रः Á Á 10 Á Á
संसारावतर्वेगप्रशमनशुभदृ े शकपे्र क्षतोऽहं

स ोऽ ैरुपायैरनु चतचिरते शा ा भस ः Á
नःश दृ ा नरव धकदयं प्रा र् संरक्षकं ां

ादप े वरद नजभरं नभर्रो नभर्योऽ Á Á 11 Á Á
In case of paucity of time to recite ासदशकम्, the following verse

from अमृता ा द न from श्री दे शक प्रब म् can be recited.
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

நன் அருளாம் கத அன்ற மற்ெறான்றல்ேலன் ⋆

ெநடுங்காலம் பைழ ெசய்த நைல கழிந்ேதன் ⋆

உன் அருளுக்கனிதான நைல உகந்ேதன் ⋆

உன் சரேண சரண் என்னும் துணிவு பூண்ேடன் ⋆

மன் இருளாய் நன்ற நைல எனக்குத் தீர்த்து ⋆

வானவர் தம் வாழ்ச்ச தர வரித்ேதன் உன்ைன ⋆

இன் அருளால் இனி எனக்ேகார் பரம் ஏற்றாமல் ⋆

என் தருமால் அைடக்கலம் ெகாள் என்ைன நீேய

[ नन् अरुळाम् क द अिन्ऱ मट्र ॊिन्ऱ ेन् ⋆

नॆडु ालम् पऴै शॆय्द नलै क ऴ ने् ⋆

उन् अरुळु नदान नलै उग ने् ⋆

उन् शरणे शरण् ऎ ुम् तु णवु पू ेन् ⋆

मन् इरुळाय् नन्ऱ नलै ऎन ु ी ुर् ⋆
वानवर् तम् वाऴ् तर विर ेन् उ ै ⋆

इन् अरुळाल् इ न ऎन ोर् परम् एट्र ामल् ⋆

ऎन् तरुमाल् अडै लम् कॊळ् ऎ ै नीये ]
6. Prayers are offered to our गुरुपर रा by reciting

अ द् दे शकम दीय परमाचाय न् अशेषान् गुरून्
श्रीम ण यो गपु व महापूण मु नं यामुनम् Á

रामं प वलोचनं मु नवरं नाथं शठ े षणम्
सेनेशं श्रय म रासहचरं नारायणं संश्रये Á Á

and/or the verse from अ धकारस हम् from श्री दे शक प्रब म्
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

என் உய ர் தந்தளித்தவைரச் சரணம் புக்கு ⋆

யான் அைடேவ அவர் குருக்கள் நைர வணங்க ⋆

பன் அருளால் ெபரும்பூதூர் வந்த வள்ளல் ⋆

ெபரியநம்ப ஆளவந்தார் மணக்கால் நம்ப ⋆

நன்ெனறைய அவர்க்குைரத்த உய்யக்ெகாண்டார் ⋆

நாதமுனி சடேகாபன் ேசைன நாதன் ⋆

இன் அமுதத் தருமகள் என்றவைர முன்னிட்டு ⋆

எம் ெபருமான் தருவடிகள் அைடகன்ேறேன

[ऎन् उ यर् त ळ वरै रणम् पु ु ⋆
यान् अडैवे अवर् कुरु ळ् नरै वण ⋆

पन् अरुळाल् पॆरु ूदूर् व व ल् ⋆

पॆिरयन आळव ार् मण ाल् न ⋆

न ॆिऱयै अव ुर् रै उ ॊ ार् ⋆

नादमु न शडगोबन् शेनै नादन् ⋆

इन् अमुद रुमगळ् ऎिन्ऱवरै मु ु ⋆
ऎम् पॆरुमान् तरुव डगळ् अडै गन्ऱेने ]

7. Recite the taniyam of your आचायर्.
8. Do the जप of अ ाक्षर म म् 28 times followed by प्राणायामम् three

times.

9. Now place the left hand (palm facing upward) over the right thigh,

cover it with the right palm and recite the following स म्

श्री भगवदाज्ञया श्रीम ारायण प्री थ
इ ा ं भगवदाराधनं किर े Á
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

This is followed by the सा क ागम्. With hands in नम े posture,
recite

भगवानेव नया रूप त प्रवृ शेषतैकरसेन अनेन
आ ना कत्र क यै ोपकरणैः ाराधनैकप्रयोजनाय परमपुरुषः
सवर्शेषी श्रयः प तः शेषभूतं इदं इ ाराधना ं कमर् ै

प्रीतये यमेव कारय त Á
10. Next, मान सकाराधनम् is performed. With hands in नम े posture,

recite

आराधया म हृ द केशवमा गेहे
मायापुरे हृदयप जसं न व म् Á

श्र ानदी वमल च जला भषेकैः
न ं समा धकुसुमैः अपुनभर्वाय Á Á

सौवण ा लवय म णगणख चते गोघृता ान् सुप ान्
भ ान् भो ां ले ान् परममथ ह व ो म ं नधाय Á

नानाशाकैरुपेतं सद धमधुघृतं क्षीरपानीययु ं
ता ूलं चा नेऽ ै प्र त दवसमहं मानसं क या म Á Á

11. After completing the मान सकाराधनम्, बा ाराधनम्
is performed. This is begun by reciting

भगवन् पु र काक्ष हृ ागं तु मया कृतम् Á
आ सा ु रु दवेेश बा ै ां स गचर्ये Á Á
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

12. Next, पात्रपिरक नम् is performed wherein the vessels are arranged

in a manner shown in Figure 1. Note that it is not necessary to keep

vessels 1 and 7 outside the big plate.

Figure 1: Arrangement of the vessels.

Sacred water is prepared by filling पूणर्कु म् (vessel no. 1) with water

and then adding small quantities of तुळसी, एला (cardamon), कपूर्र
(food variety camphor) and केसर (saffron).

13. For brevity, we will refer to

शोषणं-दाहनं-प् लावनं-सुर भमुद्रा-अ म ं
as SDPSA. Perform SDPSA toपूणर्कु म् (vessel no. 1) (see appendix).

Now take an उ िर ण (spoonful) of water from पूणर्कु म् (vessel

no. 1) in your left hand and position it at the level of your nose, as shown

in Figure 2. Cover the spoon with the fingers of your right hand and

recite seven times
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

ओं नमो नारायणाय
and pour this water back into the पूणर्कु म् (vessel no. 1).

Figure 2: Covering an उ िर ण of water from पूणर्कु म्.

14. Pour water from the पूणर्कु म् (vessel no. 1) into vessels 2 through

6 such that they are only quarter full. Fill up the vessels with regular

water.

15. Next, show सुर भ मुद्रा to vessels 2 thorugh 6 while reciting

ओं सुं सुर भमुद्रायै नमः Á
16. Perform अ म म् to vessels 2 through 6, one by one, by reciting

ओं वीय य अ ाय फट् Á
17. Cover अ र् पात्रम् (vessel no. 2) with your right palm, as shown in Fig-

ure 3, and recite

ओं नमो नारायणाय अ पिरक या म Á
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

Figure 3: Covering the vessel with your right palm.

Cover पा पात्रम् (vessel no. 3) with your right palm and recite

ओं नमो नारायणाय पा ं पिरक या म Á
Cover आचमनीय पात्रम् (vessel no. 4) with your right palm and recite

ओं नमो नारायणाय आचमनीयं पिरक या म Á
Cover ानीय पात्रम् (vessel no. 5) with your right palm and recite

ओं नमो नारायणाय ानीयं पिरक या म Á
Cover सव थर्तोय पात्रम् (vessel no. 6) with your right palm and recite

ओं नमो नारायणाय सव थर्तोयं पिरक या म Á
18. Next is the म ासनम्. With hands in नम े position, recite

इ ाकाल ृतीयोऽयम ोंश मुपागतः Á
संभृता ैव संभाराः क ता ासना न च Á Á
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

ाना थ न दवेेश तवे ा वतर्ते य द Á
अवलोकनदानेन त व सफलं कुरु Á Á
तदथ सह दवेी ां सानुगै चवै ह Á
मदनुग्रहाय कृपया त्राग ु महाहर् स Á Á
यावदा ासनं म ासना ं पू से मया Á
ताव ा मतै्रव कुरु पुरुषो म Á Á

19. Now, place all theशा ळग्रामs carefully on a platform (or a plate). Offer

someपु म्,तुळसी orअक्षत and request the Lord to acceptम ासनम्
by reciting

ओं नमो नारायणाय म ासनाय नमः Á
म ासनम् अलङ् कुरु Á
For brevity, we will refer to अ -पा -ंआचमनीयं-प् लोतव म्
as APAP (see appendix). Perform APAP to the Lord.

20. The next stage in the भगवदाराधनम् is ानासनम्. Recite

ु टीकृतं मया दवे ानासन मदं महत् Á
आसादयाशु ानाथ मदनुग्रहका या Á Á
Offer some पु ,ं तुळसी or अक्षत and request the Lord to accept

ानासनम् by reciting

ओं नमो नारायणाय ानासनाय नमः Á
ानासनम् अलङ् कुरु Á
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

Perform the APAP to the Lord. Next, perform SDPSA to the plate on

which you wish to place the Lord for the ritualistic bath. Place the Lord

on that plate and offer a divine bath with your right hand with the water

from the ानीय पात्रम् (vessel no. 5) using the उ िर ण while ringing

theघ ाwith your left hand and reciting the पुरुष सू म् given below.

स॒ह॑ शीर् षा॒ पुर॑ुषः Á
स॒ह॒ा॒क्षः स॒ह॑पात् Á
स भूि मं॑ व॒वताे॑ वृत्॒वा Á
अत्य॑ितष्ठशाङ् गुल॒म् Á
पुर॑ुष ए॒वेदग्ं सवर्᳚म् Á
यद्भूत॒ं यच॒ भव्य᳚म् Á
उ॒तामृ॑त॒त्वस्येशा॑नः Á
यदने॑नाित॒राेह॑ित Á
ए॒तावा॑नस्य मह॒मा Á
अताे॒ ज्यायाग् ॑च॒ पूर॑ुषः Á Á 1 Á Á

पादाेऽ᳚स्य॒ ववा॑ भूत॒ािन॑ Á
ि॒पाद॑स्या॒मृत ं॑ द॒व Á
ि॒पादूध्॒वर् उद॒ैत्पुर॑ुषः Á
पादाेऽ᳚स्ये॒हाभ॑वा॒त्पुन ॑ः Á
तताे॒ वष्व॒ङ् व्य॑ामत् Á
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

सा॒श॒ना॒न॒श॒ने अ॒भ Á
तस्ा᳚द्॒वराड॑जायत Á
व॒राजाे॒ अध॒ पूर॑ुषः Á
स जा॒ताे अत्य॑रच्यत Á
प॒चाद्भूम॒मथाे॑ पुर॒ः Á Á 2 Á Á

यत्पुर॑ुषेण ह॒वषा᳚ Á
द॒ेवा य॒ज्ञमत॑न्वत Á
व॒स॒न्ताे अ॑स्यासी॒दाज्य᳚म् Á
ी॒ष् इ॒ध्श्श॒रद्॒धवः Á
स॒तास्या॑सन्परध॒य ॑ः Á
िस्स॒त स॒मध ॑ः क॒ृताः Á
द॒ेवा यद्य॒ज्ञं त॑न्वा॒नाः Á
अब॑ध् न॒न्पुर॑ुषं प॒शम् Á
तं य॒ज्ञं ब॒र् ॒हष॒ ाैक्षन् ॑Á
पुर॑ुषं जा॒तम॒॑तः Á Á 3 Á Á

तेन॑ द॒ेवा अय॑जन्त Á
सा॒ध्या ऋष॑यच॒ ये Á
तस्ा᳚द्य॒ज्ञाथ्स॑वर्॒हुत ॑ः Á
सम्ृ॑तं पृषदा॒ज्यम् Á
प॒शूग् स्ताग् च॑े वाय॒व्यान् ॑Á
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

अा॒रण्॒यान्ा॒म्याच॒ ये Á
तस्ा᳚द्य॒ज्ञाथ्स॑वर्॒हुत ॑ः Á
ऋच॒स्सामा॑िन जज्ञरे Á
छन्दाग्ं॑स जज्ञरे ॒ तस्ा᳚त् Á
यजुस्॒तस्ा॑दजायत Á Á 4 Á Á

तस्ा॒दवा॑ अजायन्त Á
ये के चाे॑भ॒याद॑तः Á
गावाे॑ ह जज्ञरे ॒ तस्ा᳚त् Á
तस्ा᳚जा॒ता अ॑जा॒वय ॑ः Á
यत्पुर॑ुष ॒ंव्य॑दधुः Á
क॒ित॒धा व्य॑कल्पयन् Á
मुख ॒ंकम॑स्य॒ काै बा॒हू Á
कावूर॒ू पादा॑वुच्येते Á
ा॒म॒णाेऽ᳚स्य॒ मुख॑मासीत् Á
बा॒हू रा॑ज॒न्य ॑ः क॒ृतः Á Á 5 Á Á

ऊ॒रू तद॑स्य॒ यदै्वश्य ॑ः Á
प॒द् भ्याग्ं शू॒ाे अ॑जायत Á
च॒न्मा॒ मन॑साे जा॒तः Á
चक्षाे॒स्सूयाेर्॑ अजायत Á
मुखा॒दन्॑चा॒नच॑ Á
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

ा॒णाद्वा॒युर॑जायत Á
नाभ्या॑ अासीद॒न्तर॑क्षम् Á
शी॒ष्णाेर् द्याैस्सम॑वतर्त Á
प॒द् भ्यां भूम॒दर्श॒श्ाेा᳚त् Á
तथा॑ लाे॒काग्ं अ॑कल्पयन् Á Á 6 Á Á

वेदा॒हमे॒तं पुर॑ुषं म॒हान्त᳚म् Á
अा॒द॒त्यव॑ण ं॒ तम॑स॒स्त पा॒रे Á
सवार्॑ण र॒ूपाण॑ व॒चत्य॒ धीर ॑ः Á
नामा॑िन क॒ृत्वाऽभ॒वद॒न् ॒यदास्ते ᳚ Á
धा॒ता पुर॒स्ता॒द्यमु॑दाज॒हार॑ Á
श॒ः व॒द्वान्॒दश॒चत॑ः Á
तमे॒वं व॒द्वान॒मृत॑ इ॒ह भ॑वित Á
नान्यः पन्था॒ अय॑नाय वद्यते Á
य॒ज्ञेन॑ य॒ज्ञम॑यजन्त द॒ेवाः Á
तािन॒ धमार्॑ण थ॒मान्या॑सन् Á
ते ह॒ नाक ं॑ मह॒मान॑स्सचन्ते Á
य॒ पूवेर्॑ सा॒ध्यास्सन्त॑ द॒ेवाः Á Á 7 Á Á

अ॒द् भ्यस्सम्ू॑तः पृथ॒व्यै रसा᳚च Á
व॒वक॑मर्ण॒स्सम॑वतर्॒ताध॑ Á
तस्य॒ त्वष्टा॑ व॒दध॑ूप॒मे॑ित Á
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

तत्पुर॑ुषस्य॒ वव॒माजा॑न॒मे ᳚ Á
वेदा॒हमे॒तं पुर॑ुषं म॒हान्त᳚म् Á
अा॒द॒त्यव॑ण ं॒ तम॑स ॒ः पर॑स्तात् Á
तमे॒वं व॒द्वान॒मृत॑ इ॒ह भ॑वित Á
नान्यः पन्था॑ वद्य॒तेऽय॑नाय Á
॒जाप॑ितचरित॒ गभेर्॑ अ॒न्तः Á
अ॒जाय॑मानाे बहुध॒ा वजा॑यते Á Á 8 Á Á

तस्य॒ धीरा ॒ः पर॑जानन्त॒ याेिन᳚म् Á
मर॑चीनां प॒दम॑च्छन्त वे॒धस ॑ः Á
याे द॒ेवेभ्य॒ अात॑पित Á
याे द॒ेवाना ं᳚ पुर॒ाेह॑तः Á
पूवाेर्॒ याे द॒ेवेभ्याे॑ जा॒तः Á
नमाे॑ र॒ुचाय॒ ाम॑ये Á
रुच ं॑ ा॒मं ज॒नय॑न्तः Á
द॒ेवा अे॒ तद॑वन् Á
यस्त्वै॒वं ा᳚म॒णाे व॒द्यात् Á
तस्य॑ द॒ेवा अस॒न्वशे ᳚ Á Á 9 Á Á

च॑ ते ल्॒ीच॒ पयाै ᳚ Á
अ॒हा ेर॒ा॒े पा॒वेर् Á
नक्ष॑ाण र॒ूपम् Á
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

अ॒वनाै॒ व्यात᳚म् Á
इ॒ष्टं म॑िनषाण Á
अ॒मुं म॑िनषाण Á
सव ं॑ मिनषाण Á Á 10 Á Á
In case of paucity of time to recite पुरुषसू म्, each of the following

two verses from ெவண்ெணய்யைளந்த [वॆ ॆ ळै ] of
ெபரியாழ்வார் தருேமாழி [पॆिरयाऴ्वार् तरुमो ऴ] may be recited

twice.

ெவண்ெணய் அைளந்த குணுங்கும் ⋆

வைளயாடு புழுதயும் ெகாண்டு ⋆

தண்ெணன இவ்வ ரா உன்ைன ⋆

ேதய்த்துக் க டக்க நாெனாட்ேடன் ⋆

எண்ெணய்ப் புளிப்பழம் ெகாண்டு ⋆

இங்ெகத்தைன ேபாதும் இருந்ேதன் ⋆

நண்ணல் அரிய ப ராேன ! ⋆
நாரணா ! நீராட வாராய்

[वॆ ॆय् अळै कुणुङ् गुम् ⋆ वळैयाडु पुऴु दयुम् कॊ ु ⋆
त ॆन इ रा उ ै ⋆ तेय् ु ड नानॊ ेन् ⋆

ऎ ॆय् ु ळ ऴम् कॊ ु ⋆ इ ॆ नै पोदुम् इरु ने् ⋆

न ल् अिरय पराने ! ⋆ नारणा ! नीराड वाराय्]
கார்மலி ேமனி ந றத்து ⋆

கண்ண ப ராைன உகந்து ⋆
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

வார்மலி ெகாங்ைக யேசாைத ⋆

மஞ்சனம் ஆட்டிய ஆற்ைற ⋆

பார் மலி ெதால் புதுைவக் ேகான் ⋆

பட்டர் ப ரான் ெசான்ன பாடல் ⋆

சீர் மலி ெசந் தமிழ் வல்லார் ⋆

தீவைன யாதும் இலேர

[कामर् ल मे न नऱ ु ⋆ क परानै उग ु ⋆
वामर् ल कॊ ै यशोदै ⋆ म नम् आ य आट्र ै ⋆

पार् म ल तॊल् पुदुवै ोन् ⋆ प र् परान् शॊ पाडल् ⋆

शीर् म ल शॆन् त मऴ् व ार् ⋆ ती वनै यादुम् इलरे]

21. This is followed by wiping the Lord with the प् लोतव म् while reciting

ओं नमो नारायणाय प् लोतव ं समपर्या म Á
Pour the water collected from the bath and from vessels 2 through 6

into the प्र तग्रह पात्रम् (vessel no. 7).

22. Pour water from the पूणर्कु म् (vessel no. 1) into vessels 2 through

6 such that they are only quarter full. Fill up the vessels with regular

water.

23. Just like the procedure followed earlier, coverअ र् पात्रम् (vessel no. 2)

with your right palm and recite

ओं नमो नारायणाय अ पिरक या म Á
Cover पा पात्रम् (vessel no. 3) with your right palm and recite
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

ओं नमो नारायणाय पा ं पिरक या म Á
Cover आचमनीय पात्रम् (vessel no. 4) with your right palm and recite

ओं नमो नारायणाय आचमनीयं पिरक या म Á
Cover पानीय पात्रम् (vessel no. 5) with your right palm and recite

ओं नमो नारायणाय पानीयं पिरक या म Á
Cover सव थर्तोय पात्रम् (vessel no. 6) with your right palm and recite

ओं नमो नारायणाय सव थर्तोयं पिरक या म Á
24. The next stage in भगवदाराधनम् is the अल ारासनम्. Recite

दवे दवे जग ाथ भूषास्र ना दकम् Á
अल ारासनं भद्रम ध त तृतीयकम् Á Á
Offer some पु ,ं तुळसी or अक्षत and request the Lord to accept

अल ारसनम् by reciting

ओं नमो नारायणाय अल ारासनाय नमः Á
अल ारासनम् अलङ् कुरु Á
Now offer APAP to the Lord. At this stage, adorn all the शाळग्रामs

with तरुमण् and श्रीचूणर्म्. If there is paucity of time to execute this

procedure, then offer an उ िर ण of water from सव थर्तोय पात्रम्
(vessel no. 6) and recite
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

ओं नमो नारायणाय ऊ र्पु ्र ं समपर्या म Á
Offer three उ िर ण of water from आचमनीयं पात्रम् (vessel no. 4) to

the Lord, each time reciting

ओं नमो नारायणाय आचमनीयं समपर्या म Á
Offer the प् लोतव म् to the Lord by reciting

ओं नमो नारायणाय प् लोतव ं समपर्या म Á
Remove the प वत्रम् from your ring finger and place it over your right

ear. Prepare some ग म् (sandalwood paste) in a small vessel and

perform SDPSA to it. Now ring the घ ा with your left hand and while

reciting the following, apply the ग म् to the Lord with your right ring

finger.

ग॒न्ध॒द्वा॒रां द ु॑राध॒षा ं॒ िन॒त्यपु॑ष्टां कर॒षणी᳚म् Á
ई॒वरग्ं॑ सवर्॑भूता॒ना ॒ंताम॒हाेप॑ये॒ यम् Á Á
Now recite

ओं नमो नारायणाय द ग ान् समपर्या म Á
Wash your right hand with some water and wear the प वत्रम्.
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

25. Perform SDPSA to धूपम् (incense stick). Ring the घ ा with your left

hand and move the धूपम् in a clockwise fashion around the Lord and

recite

धूर॑स॒ धूवर्॒ धूवर्॑न्त ॒ंधूवर्॒त ॒ंयाेऽ᳚स्ान्
धूवर्॑ित॒ तं धू᳚वर्॒यं व॒यं धूवार्॑म॒स्त्वं द॒ेवाना॑मस Á Á
Now, recite

ओं नमो नारायणाय द धूपं आघ्रापया म Á
26. Perform SDPSA to दीपम् (lamp). Now ring the घ ा with your left

hand and move the दीपम् in a clockwise fashion and recite

उ᳚प्यस्व जातवेदाेऽप॒नन् िनर् ऋ॑ि तं॒ मम॑ Á
प॒शूग् च॒ मय॒माव॑ह॒ जीव॑नं च॒ दशाे॑ दश Á Á
Now recite

ओं नमो नारायणाय द दीपं दशर्या म Á
27. The next stage in the भगवदाराधनम् is the म पु म्. Offer some

पु ं, तुळसी or अक्षत and recite

ह॒ि रः॒ अाें Á
अ॒नमी᳚ळे पुर॒ाेह॑तं य॒ज्ञस्य॑ द॒ेवमृ॒त्वज᳚म् Á

www.prapatti.com 24 Sunder Kidāmbi

su
nd

er
kid

ām
bi

pr
ap

at
ti

do
t c

om

su
nd

er
kid

ām
bi



लघु भगवदाराधनक्रमम्

हाेता᳚रग्ं रन॒धात॑मम् Á
हर॑ः अाें Á
ह॒ि रः॒ अाें Á
इ॒षे त्वाे॒जेर् त्वा॑ वा॒यव॑स्थाे पा॒यव॑स्थ द॒ेवाे व ॑ः
सव॒ता ापर्॑यत ॒ ेष्ठ॑तमाय॒ कमर्॑णे Á

हर॑ः अाें Á
ह॒ि रः॒ अाें Á
अन॒ अाया॑ह वी॒तये॑ गृणा॒नाे ह॒व्यदा॑तये Á
िनहाेता॑ साथ्स ब॒हर्ष॑ Á
हर॑ः अाें Á
ह॒ि रः॒ अाें Á
शनाे॑ द॒ेवीर॒भष्ट॑य॒ अापाे॑ भवन्त पी॒तये॑ Á
शंयाेर॒भ॑वन्त नः Á
हर॑ः अाें Á Á

अाेमत्य॑े व्या॒हरेत् Á
न॒म इ॑ित प॒चात् Á
ना॒रा॒य॒णायेत्यु॑परष्॒टात् Á
अाेम॑त्येका॒क्षरम् Á
नम इित॑ दे्व अ॒क्षरे Á
ना॒रा॒य॒णायेित पचा᳚क्षरा॒ण Á
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

एतदै्व नारायणस्याटाक्ष॑रं प॒दम् Á
याे ह वै नारायणस्याटाक्षरं पद॑मध्ये॒ित Á
अनुपवः सवर्मा॑युरेि॒त Á
वन्दते ा॑जाप॒त्यग्ं रा॒यस्पाेष ं॑ गाैप॒त्यम् Á
तताेऽमृतत्वमनते तताेऽमृतत्वमन॑त इ॒ित Á
य ए॑वं वे॒द Á
इत्यु॑प॒िनष॑त् Á Á
इ ामो ह महाबाहुं रघुवीरं महाबलम् Á
गजेन महताऽऽया ं रामं छत्रावृताननम् Á Á
तं दृ ा शतु्रह ारं महष णां सुखावहम् Á
बभूव हृ ा वैदहेी भत रं पिरष जे Á Á
तासामा वरभू ौिरः यमानमुखा ुजः Á
पीता रधरः स्र ी साक्षा थम थः Á Á
वैकु ेतु परेलोके श्रया साध जग तः Á
आ े व ुर चं ा ा भ ै भ गवतै ह Á Á
एष नारायण श्रीमान् क्षीराणर्व नकेतनः Á
नाग पयर् मु ृ ागतो मधुरां पुर म् Á Á
ெசன்றால் குைடயாம் ⋆ இருந்தால் சங்காசனமாம் ⋆

நன்றால் மரவடியாம் நீள் கடலுள் ⋆ என்றும்

புைணயாம் மணி வளக்காம் ⋆ பூம் பட்டாம் புல்கும்

அைணயாம் ⋆ தருமாற்கரவு
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

[शॆन्ऱाल् कुडैयाम् ⋆ इरु ाल् श ाशनमाम् ⋆

नन्ऱाल् मरव डयाम् नीळ् कडलुळ् ⋆ ऎन्ऱमु्
पुणैयाम् म ण वळ ाम् ⋆ पूम् प ाम् पु ुम्

अणैयाम् ⋆ तरुमार्करवु ]
कदा पुनः श रथा क क जार व ाङ् कुश वज्रला नम् Á
त्र वक्रम रणा ुज यं मदीयमूध नमल िर त Á Á

28. Now अचर्ना is performed with either पु म् or तुळसी while chanting

the following for श्रीम ारायण

1 ओं वासुदवेाय नमः 2 ओं स षर्णाय नमः
3 ओं प्र ु ाय नमः 4 ओं अ नरु ाय नमः
5 ओं केशवाय नमः 6 ओं नारायणाय नमः
7 ओं माधवाय नमः 8 ओं गो व ाय नमः
9 ओं व वे नमः 10 ओं मधुसूदनाय नमः
11 ओं त्र वक्रमाय नमः 12 ओं वामनाय नमः
13 ओं श्रीधराय नमः 14 ओं हृषीकेशाय नमः
15 ओं प नाभाय नमः 16 ओं दामोदराय नमः
17 ओं म ाय नमः 18 ओं कूम य नमः
19 ओं वराहाय नमः 20 ओं नर संहाय नमः
21 ओं वामनाय नमः 22 ओं भागर्वरामाय नमः

www.prapatti.com 27 Sunder Kidāmbi

su
nd

er
kid

ām
bi

pr
ap

at
ti

do
t c

om

su
nd

er
kid

ām
bi



लघु भगवदाराधनक्रमम्

23 ओं दशरथरामाय नमः 24 ओं बलरामाय नमः
25 ओं कृ ाय नमः 26 ओं क ने नमः

and the following for श्री महाल ी

1 श्रयै नमः 2 अमृतो वायै नमः
3 कमलायै नमः 4 च सोदय नमः
5 व ुप ै नमः 6 वै ै नमः
7 वरारोहायै नमः 8 हिरव भायै नमः
9 शा र् ै नमः 10 दवेदे वकायै नमः
11 सुरसु य नमः 12 महाल ै नमः

Then recite

श्रीभूनीळादवेी समेत श्रीमते नारायणाय नमः Á
In addition to the above names of श्रीम ारायण and श्री महाल ी,
अ ो र शतनामाव लः orअ ो र सहस्रनामाव लः of your choice can

also be incorporated.

29. The next stage in भगवदाराधनम् is भो ासनम्. Now recite

मृ मे रा ा न भ भो ा नेकशः Á
स ा न जग ाथ भो ासनमुपाश्रय Á Á
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

Offerपु ,ं तुळसी orअक्षत and request the Lord to acceptभो ासनम्
by reciting

ओं नमो नारायणाय भो ासनाय नमः Á
भो ासनम् अलङ् कुरु Á
Now offer APAP to the Lord.

30. Place all the cooked items you wish to offer to the Lord in the पूजा
area and place a few तुळसी petals on them. On items like cooked

rice, cooked lentils andपायसम्, add a small quantity of clarified butter

(ghee). Sprinkle an उ िर ण of water from अ र् पात्रम् (vessel no. 2)

to all the cooked items and perform SDPSA to them. Now recite

अस मशु चं नीचमपराधैक भाजनम् Á
अ श ं अचैत ं अनह या प Á Á
मामनादृ दुबुर् ं यैव कृपया वभो Á
अ तप्रभूतम भ ेहोपपा दतम् Á Á
शु ं सवर्गुणोपेतं सवर्दोष वव जर्तम् Á

ानुरूपं वशेषेण दे ोः सदृशं गुणैः Á Á
मेवेदं ह वः कृ ा ीकुरु सुरे र Á

पायसा ं गुडा ं च मु ा ं शु मोदनम् Á Á
Now offer three उ िर ण of water to the Lord from the पानीय पात्रम्
(vessel no. 5), each time reciting
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

ओं नमो नारायणाय अहर्णांबु समपर्या म Á
Ring the घ ा with your left hand and configure ग्रासमुद्रा with your

right hand, as shown in Figure 4. This is done by holding the thumb,

middle and ring fingers together and leaving the index and little fingers

free. Nowmove the right hand with this configuration from the cooked

Figure 4: Configuring ग्रासमुद्रा with your right hand
.

rice towards the Lord and recite

ओं नमो नारायणाय अ ं नवेदया म Á
and undo the ग्रासमुद्रा configuration. In this manner, configure the

ग्रासमुद्र and move your right hand with this configuration from each

item you wish to offer towards the Lord and recite the appropriate of-

fering mantra and undo the ग्रासमुद्रा configuration.

While you offer the eatable items, intermittently offer an उ िर ण of

water from theपानीय पात्रम् (vessel no. 5) from time to time by reciting

ओं नमो नारायणाय पानीयं समपर्या म Á
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

After offering all the cooked eatable items, recite

ओं नमो नारायणाय अमृता पधानम स Á
Now offer an उ िर ण of water from सव थर्तोय पात्रम् (vessel no. 6)

and recite

ओं नमो नारायणाय ग ूषं समपर्या म Á
Again offer an उ िर ण of water fromसव थर्तोय पात्रम् (vessel no. 6)

while reciting

ओं नमो नारायणाय मुखप्रक्षाळनं समपर्या म Á
Offer another उ िर ण of water from सव थर्तोय पात्रम् (vessel no. 6)

while reciting

ओं नमो नारायणाय ह प्रक्षाळनं समपर्या म Á
Now offer APAP to the Lord.

31. The next stage inभगवदाराधनम् is पुनमर् ासनम्. Offer पु म्, तुळसी
or अक्षत to the Lord and meditate that the Lord is seated on the

आसनम्. Recite

म ासन मदं तु ं मया द मनु मम् Á
कूचन शो धतं व ो पुनरासादय प्रभो Á Á
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

Now offer APAP to the Lord. Perform the SDPSA to the फलता ूलम्
(plate of fruits, beetle nuts and leaves). Now offer the fruits to the Lord

by reciting

ओं नमो नारायणाय फलता ूलादी न समपर्या म Á
Offer three उ िर ण of water from आचमनीयं पात्रम् (vessel no. 4) to

the Lord, each time reciting

ओं नमो नारायणाय आचमनीयं समपर्या म Á
Offer the प् लोतव म् to the Lord by reciting

ओं नमो नारायणाय प् लोतव ं समपर्या म Á
32. Perform the SDPSA to the lamp lit by कपूर्र (camphor) or cotton wig.

Wave the camphor light in a clockwise fashion with your right hand

while ringing the घ ा with your left and reciting

तद्वष्णाे ᳚ः परम॒ं प॒दग्ं सदा॑ पश्यन्त सूर॒य ॑ः Á
द॒वीव॒ चक्षर॒ात॑तम् Á
तद्वा॑साे वप॒न्यवाे॑ जागृव॒ाग्ं स॒स्सम॑न्धते Á
वष्णाे॒यर्त्प॑रम॒ं प॒दम् Á Á

पयार्᳚या॒ अन॑न्तरायाय॒ सवर्॑स्ताेमाेऽित रा॒
उ॑त॒म मह॑भर्वित॒ Á
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

सवर्॒स्यायै॒ सवर्॑स्य॒ जत्यै॒ सवर्॑मे॒व
तेना᳚नाेित॒ सव ं॑ जयित Á Á
Now recite

ओं नमो नारायणाय द कपूर्र नीराजनं समपर्या म Á
Offer three उ िर ण of water from आचमनीयं पात्रम् (vessel no. 4) to

the Lord, each time reciting

ओं नमो नारायणाय आचमनीयं समपर्या म Á
Offer the प् लोतव म् to the Lord by reciting

ओं नमो नारायणाय प् लोतव ं समपर्या म Á
33. The next stage in the भगवदाराधनम् is शाटमुऱै. Recite the first two of

the following stanzas twice.

ச ற்றம் சறுகாேல வந்துன்ைனச் ேசவ த்து ⋆ உன்

ெபாற்றாமைர அடிேய ேபாற்றும் ெபாருள் ேகளாய் ⋆

ெபற்றம் ேமய்த்துண்ணும் குலத்தல் ப றந்து ⋆ நீ

குற்ேறவல் எங்கைளக் ெகாள்ளாமல் ேபாகாது ⋆

இற்ைறப் பைற ெகாள்வான் அன்று காண் ேகாவ ந்தா ! ⋆
எற்ைறக்கும் ஏேழழ் ப றவ க்கும் ⋆ உன் தன்ேனா -

டுற்ேறாேம ஆேவாம் உனக்ேக நாம் ஆட் ெசய்ேவாம் ⋆

மற்ைற நம் காமங்கள் மாற்ேறேலார் எம் பாவாய்

www.prapatti.com 33 Sunder Kidāmbi

su
nd

er
kid

ām
bi

pr
ap

at
ti

do
t c

om

su
nd

er
kid

ām
bi



लघु भगवदाराधनक्रमम्

[ शट्रम् शऱगुाले व ु ै े व ु ⋆ उन्
पॊट्र ामरै अ डये पोटम् पॊरुळ् केळाय् ⋆

पॆट्रम् मेय् ु ुम् कुल ल् पऱ ु ⋆ नी
कुट्र ेवल् ऎ ळै ॊ ामल् पोगादु ⋆

इट्र ै ऱै कॊळ्वान् अन्ऱु काण् को व ा ! ⋆

ऎट्र ै ु म् एऴेऴ् पऱ व ु म् ⋆ उन् त ो -
डुट्र ोमे आवोम् उन े नाम् आट् चॆ ोम् ⋆

मट्र ै नम् काम ळ् माट्र ेलोर् ऎम् पावाय्]
வங்கக் கடல் கைடந்த மாதவைனக் ேகசவைன ⋆

தங்கள் தருமுகத்துச் ேசயைழயார் ெசன்றைறஞ்ச ⋆

அங்கப் பைற ெகாண்டவாற்ைற ⋆ அணி புதுைவப்

ைபங்கமலத் தண் ெதரியல் பட்டர்ப ரான் ேகாைத ெசான்ன ⋆

சங்கத் தமிழ் மாைல முப்பதும் தப்பாேம ⋆

இங்க ப்பரிசுைரப்பார் ஈர் இரண்டு மால் வைரத் ேதாள் ⋆

ெசங்கண் தருமுகத்துச் ெசல்வத் தருமாலால் ⋆

எங்கும் தருவருள் ெபற்றன்புறுவர் எம் பாவாய்

[व डल् कडै मादवनै े शवनै ⋆
त ळ् तरुमुग ु े यऴैयार् शॆिन्ऱऱै ⋆

अ ऱै कॊ वाट्र ै ⋆ अ ण पुदुवै
ै मल ण् तॆिरयल् प बर्रान् कोदै शॊ ⋆

श मऴ् मालै मु दुम् त ामे ⋆
इ िरशुरै ार् ईर् इर ु माल् वरै ोळ् ⋆

शॆ ण् तरुमुग ु ॆ रुमालाल् ⋆

ऎङ् गुम् तरुवरुळ् पॆ ट्र ुऱवुर् ऎम् पावाय्]

www.prapatti.com 34 Sunder Kidāmbi

su
nd

er
kid

ām
bi

pr
ap

at
ti

do
t c

om

su
nd

er
kid

ām
bi



लघु भगवदाराधनक्रमम्

பல்லாண்டு பல்லாண்டு ⋆ பல்லாய ரத்தாண்டு ⋆

பல ேகாடி நூறாய ரம் ⋆

மல்லாண்ட தண்ேதாள் மணிவண்ணா ! ⋆ உன்
ேசவடி ெசவ்வ தருக்காப்பு

[प ा ु प ा ु ⋆ प ा यर ा ु ⋆
पल को ड नूऱा यरम् ⋆

म ा त ोळ् म णव ा ! ⋆ उन्
शेव ड शॆ तरु ा ु ]

அடிேயாேமாடும் நன்ேனாடும் ⋆

ப ரிவன்ற ஆய ரம் பல்லாண்டு ⋆

வடிவாய் நன் வல மார்பனில் ⋆

வாழ்கன்ற மங்ைகயும் பல்லாண்டு ⋆

வடிவார் ேசாத வலத்துைறயும் ⋆

சுடராழியும் பல்லாண்டு ⋆

பைட ேபார் புக்கு முழங்கும் ⋆

அப்பாஞ்சசன்னியமும் பல்லாண்ேட

[अ डयोमोडुम् न ोडुम् ⋆

पिर विन्ऱ आ यरम् प ा ु ⋆
व डवाय् नन् वल मा बर् नल् ⋆

वाऴ् गन्ऱ म ैयुम् प ा ु ⋆
व डवार् शो द वल ुऱैयुम् ⋆

शुडरा ऴयुम् प ा ु ⋆
पडै पोर् पु ु मुऴङ् गुम् ⋆

अ ा श यमुम् प ा े ]
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

सवर्दशेदशाकाले ाहतपराक्रमा Á
रामानुजायर् द ाज्ञा वधर्ताम भवधर्ताम् Á Á
रामानुजायर् द ाज्ञा प्र तवासरमुज् ला Á
दग ा पनी भूया ा ह लोक हतै षणी Á Á
श्रीमन् श्रीर श्रयमनुपद्रवामनु दनं संवधर्य Á
श्रीमन् श्रीर श्रयमनुपद्रवामनु दनं संवधर्य Á Á
नमो रामानुजाय य वेदा ाथर्प्रद्रा यने Á
आते्रयप नाभायर्सुताय गुणशा लने Á Á
रामानुजदयापातं्र ज्ञानवैरा भूषणम् Á
श्रीम े टनाथाय व े वेदा दे शकम् Á Á
வாழி இராமநுசப் பள்ளான் மாதகவால்

வாழும் ⋆ அணிந கமாந்தகுரு - வாழியவன் ⋆

மாறன் மைறயும் இராமானுசன் பாச யமும்

ேதறும் படியுைரக்கும் சீர்

[वा ऴ इरामनुज ान् मादगवाल्
वाऴुम् ⋆ अ ण नगमा गुरु - वा ऴयवन् ⋆

माऱन् मऱैयुम् इरामानुजन् भा षयमुम्
तेऱमु् प डयुरै ु म् शीर्]

வஞ்சப் பரசமயம் மாற்றவந்ேதான் வாழிேய ⋆

மன்னுபுகழ்ப் பூதூரான் மனமுகப்ேபான் வாழிேய ⋆

கஞ்சத் தருமங்ைக உகக்கவந்ேதான் வாழிேய ⋆

கலியனுைர குடிெகாண்ட கருத்துைடேயான் வாழிேய ⋆
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

ெசஞ்ெசால் தமிழ்மைறகள் ெதளிந்துைரப்ேபான் வாழிேய ⋆

தருமைலமால் தருமணியாய்ச் ச றக்கவந்ேதான் வாழிேய ⋆

தஞ்சப் பரகதையத் தந்தருள்ேவான் வாழிேய ⋆

ெசந்தமிழ்த் தூப்புல் தருேவங்கடவன் வாழிேய

[व रशमयम् माट्रव ोन् वा ऴये ⋆
म ुपुगऴ् ूदूरान् मनमुग ोन् वा ऴये ⋆

क रुम ै उग व ोन् वा ऴये ⋆
क लयनुरै कु डकॊ करु ुडैयोन् वा ऴये ⋆

शॆ ॊल् त मऴ्मऱैगळ् तॆ ळ रैु ोन् वा ऴये ⋆
तरुमलैमाल् तरुम णयाय् ऱ व ोन् वा ऴये ⋆

त रग तयै रुळ्वोन् वा ऴये ⋆
शॆ मऴ् ू ुल् तरुवे डवन् वा ऴये ]

நானிலமுந் தான்வாழ நான்மைறகள் தாம்வாழ ⋆

மாநகரின் மாறன் மைறவாழ ⋆ - ஞானியர்கள்
ெசன்னியணி ேசர் தூப்புல் ேவதாந்த ேதச கேன

இன்னுெமாரு நூற்றாண்டிரும்

[ना नलमुन् ता ाऴ ना ऱैगळ् ता ाऴ ⋆

मानगिरन् माऱन् मऱैवाऴ ⋆ - ञा नयगर्ळ्
शॆ य ण शेर् तू ुल् वेदा दे शकने

इ ुमॊरु नूट्र ा रुम्]
வாழியணி தூப்புல் வரு ந கமாந்தாச ரியன் ⋆

வாழியவன் பாதாரவ ந்தமலர் ⋆ - வாழியவன்
ேகாதலாத் தாண்மலைரக் ெகாண்டாடிக் ெகாண்டிருக்கும்

தீதலா நல்ேலார் த ரள்
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

[वा ऴय ण तू ुल् वरु नगमा ा शिरयन् ⋆

वा ऴयवन् पादार व मलर् ⋆ - वा ऴयवन्
को दला ा लरै ॊ ा ड ॊ रु ु म्

ती दला न ोर् तरळ्]
34. Next stage in the भगवदाराधनक्रमम् is पयर् ासनम्. Now recite

दवे ा मन् जग ाथ श्रया भू ा च नीळया Á
जगद्रक्षणजागय योग नद्रामुपाकुरु Á Á
Offer पु ,ं तुळसी orअक्षत and request the Lord to accept पयर् ासनम्
by reciting

ओं नमो नारायणाय पयर् ासनाय नमः Á
पयर् ासनम् अलङ् कुरु Á
Now offer APAP to the Lord. Now recite

अज्ञानादथवा ज्ञानादशुभं य या कृतम् Á
क्ष ुमहर् स त व दा ेन च गृहाण माम् Á Á
ज्ञानतोऽज्ञानतो वा प व हतं य या शुभम् Á
त व पूणर्मेवा ु प्रीतो भव जनादर्न Á Á
उपचारपदशेेन कृतानहरहमर्या Á
अपचारा नमान् सव न् क्षम पुरुषो म Á Á
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

Prostrate before the Lord. All the शालग्रामs should now be placed

back in the स ुट. This is usually done with closed eyes.

35. The last stage in the भगवदाराधनम् is the सा क ागम्. This is

done by reciting

भगवानेव नया रूप त प्रवृ शेषतैकरसेन अनेन
आ ना कत्र क यै ोपकरणैः ाराधनैकप्रयोजनाय परमपुरुषः
सवर्शेषी श्रयः प तः शेषभूतं इदं इ ाराधना ं कमर् ै

प्रीतये यमेव कािरतवान् Á
Offer all the fruits of this भगवदाराधनम् to the Lord by reciting

सव श्रीकृ ापर्णम ु Á
The collected water in vessels 2 through 6 should be poured into

प्र तग्रह पात्रम् (vessel no. 7). The performer must first accept the

तीथर्म् (water) from प्र तग्रह पात्रम् (vessel no. 7) and then offer it to

other members.

36. In case of paucity of time, the भगवदाराधनम् can be concluded here.

Otherwise श्री दे शक म ळम् is generally recited while offering the

तीथर्म् to others.

श्रीम ण योगी स ा वजय जम् Á
व ा मत्र कुलो तूं वरदायर्महं भजे Á Á
सवर्त त ाय संहाय क ववा दनाम् Á
वेदा ाचायर् वय य वे टेशाय म ळम् Á Á 1 Á Á
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

नभ मा स श्रोणायाम् अवतीण य सूरये Á
व ा मत्रा याया ु वे टेशाय म ळम् Á Á 2 Á Á
पता य ान सूिरः पु र काक्ष य नः Á
पौत्रो य नय ोतार ाया म ळम् Á Á 3 Á Á
वे टेशावतारोऽयं तद् घ ांशोऽथवा भवेत् Á
यती ांशोऽथवे ेवं वत या ु म ळम् Á Á 4 Á Á
श्रीभा कारः प ानम् आ ना द शर्तं पुनः Á
उ तुर्मागतो नूनम् इ ु ाया ु म ळम् Á Á 5 Á Á
यो बा े वरदायर् प्राचायर् परां दयाम् Á
अवा वृ ं ग मतः त ै यो ाय म ळम् Á Á 6 Á Á
रामानुजाय दाते्रयात् मातुलात् सकलाः कलाः Á
अवाप वंश े यः त ै प्राज्ञाय म ळम् Á Á 7 Á Á
शु्रतप्रका शका भूमौ येनादौ पिरर क्षता Á
प्रव तर्ता च पाते्रषु त ै श्रे ाय म ळम् Á Á 8 Á Á
सां ृ ती भद्र मडी भः ब ी भः कृ त भजर्नान् Á
य मुज् जीवयामास त ै से ाय म ळम् Á Á 9 Á Á
यः ा त लाभ पूजासु वमुखो वै वे जने Á
क्रयणीय दशां प्रा ः त ै भ ाय म ळम् Á Á 10 Á Á
य ादवे मया सव शा मग्रा ह ना तः Á
त ै वे टनाथाय मम नाथाय म ळम् Á Á 11 Á Á
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

पते्र ब्र ोपदे ्र े मे गुरवे दवैताय च Á
प्रा ाय प्रापकाया ु वे टेशाय म ळम् Á Á 12 Á Á
यः कृतं वरदायण वेदा ाचायर् म ळम् Á
आशा ेऽनु दनं सोऽ प भवेन् म ळ भाजनम् Á Á 13 Á Á
If time permits, you could additionally recite

भाद्रपदमासगत व ु वमलक्ष
वे टमहीध्रप त तीथर् दनभूते Á

प्रादुरभवज् जग त दै िरपुघ ा
ह क वता कक मृगे गुरुमू Á Á

सश चक्रला नः सदू र्पु ्र म तः
सक ल स ुल नघर् प मा लकः Á

सता र य सू र य यज्ञसूत्र शो भतः
ममा वर ु मानसे गुरुः स वे टे रः Á Á

अन सूिर सूनवेऽ भन मान वैभवाद्
दग वा दहंस जैत्रकालमेघ दे शकात् Á

उपा सवर्शासनाय ह वषर् वंशतौ
पुनःपुननर्म याऽ ु वे टेश सूरये Á Á

क वता कक कलभव्रज कबल कृ त संहं
कमलाप त करुणारस पिरव धर्त बोधम् Á

य तनायक पदप ज युगल परत ं
भज मानस बुधवे टप तदे शकम नशम् Á Á
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

कलये सततं करुणा जल धं
करुणा वषयं कमला धपतेः Á

क ल वैिर शठािर वचो र सकं
क वता कक केसिर सूिर गुरुम् Á Á

गुरौ वा दहंसा ुदाचायर् श े
जना भ हीना यती ा प्रयाः ुः Á

यती ा प्रया व ु कारु दूराः
कुतो मु वात ह तादृ धानाम् Á Á

वेदे स ात खेदे मु नजन वचने प्रा न ावमाने
स ण सवर्वण स त तदनुगुणे न माणे पुराणे Á

मायावादे समोदे क लकलुष वशा ू वादऽे ववादे
धमर्त्राणाय योऽभूत् स जय त भगवान् व ु घ ावतारः Á Á

क वता कक संहाय क ाणगुणशा लने Á
श्रीमते वे टेशाय वेदा गुरवे नमः Á Á
वा द प शरोभ प ाननपराक्रमः Á
श्रीमान् वे टनाथायर्ः चरं वजयतां भु व Á Á
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

Appendix
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

Procedure for performing
शोषणं-दाहनं-प् लावनं-सुर भमुद्रा-अ म म्

to the item under consideration

Either imagine the wordयंwritten on your right palm or scribe the wordयं, in
the script you are comfortable with, on your right palm with your left index

finger, as shown in Figure 5.

Figure 5: Scribing on your right palmwith the left index finger.

Show the right palm to the IUC and recite

यं वायवे नमः शोषया म Á
Again imagine the word रं written on your right palm with the left index

finger. Show the righppalm to the IUC and recite

रं अ ये नमः दाहया म Á
Now imagine the word वं written on your left palm or scribe the word वं, on
your left palm with your right index finger, as shown in with your right index

finger, as shown in Figure 6.

Show the left palm to the IUC and recite
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

Figure 6: Scribing on your left palmwith the right index finger.

वं अमृताय नमः प् लावया म Á
Configure the सुर भ मुद्रा with your hands as shown in Figure 7. This is

done by touching your left little and right ring fingers, left ring and right little

fingers, left index and right middle fingers, and left middle and right index

fingers.

Figure 7: Configuring सुर भ मुद्रा with the right hand.

Show this posture to the IUC and recite

ओं सुं सुर भमुद्रायै नमः Á
With your right middle finger and thumb, snap three times, as shown in

Figure 8, while moving your hand over the IUC in a clockwise fashion and

recite
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

वीय य अ ाय फट् Á

Figure 8: Snapping above the vessel.

The procedure of doing शोषणं, दाहनम् and प् लावनम् to the IUC, followed

by showing the सुर भ मुद्रा to the IUC and subsequently performing the

अ म म् over the IUC will be referred to as performing

शोषणं-दाहनं-प् लावनं-सुर भमुद्रा-अ म म्
to that IUC.
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लघु भगवदाराधनक्रमम्

Procedure for offering
अ -पा -ंआचमनीयं-प् लोतव म्

Hold an उ िर ण of water from the अ र् पात्रम् (vessel no. 2) in your right

handwhile ringing theघ ाwith your left hand and offer it to the Lord while

reciting

ओं नमो नारायणाय अ समपर्या म Á
Visualize Him accepting your offering in His right hand and pour this water

into the प्र तग्रह पात्रम् (vessel no. 7). Hold an उ िर ण of water from the

पा पात्रम् (vessel no. 3). in your right hand while ringing the घ ा with

your left hand and offer it to the Lord’s feet while reciting

ओं नमो नारायणाय पा ं समपर्या म Á
and pour this water into theप्र तग्रह पात्रम् (vessel no. 7). Thismust be done

twice. Now, hold an उ िर ण of water from the आचमनीय पात्रम् (vessel

no. 4). in your right hand while ringing the घ ा with your left hand and

offer it to the Lord’s right hand while reciting

ओं नमो नारायणाय आचमनीयं समपर्या म Á
and pour this water into theप्र तग्रह पात्रम् (vessel no. 7). Thismust be done

three times. Show प् लोतव म् (a piece of sanctified cloth used exclusively

for the Lord to the Lord) and recite

ओं नमो नारायणाय प् लोतव ं समपर्या म Á

www.prapatti.com 47 Sunder Kidāmbi

su
nd

er
kid

ām
bi

pr
ap

at
ti

do
t c

om

su
nd

er
kid

ām
bi



लघु भगवदाराधनक्रमम्

This combination of offering of water from the अ र् पात्रम् (vessel no. 2)

once, from the पा पात्रम् (vessel no. 3) twice and from आचमनीय पात्रम्
(vessel no. 4) three times followed by showing प् लोतव म् will be referred

to as the process of offering

अ -पा -ंआचमनीयं-प् लोतव म्
to the Lord.

इ त लघु भगवदाराधनक्रमं समा म्

www.prapatti.com 48 Sunder Kidāmbi

su
nd

er
kid

ām
bi

pr
ap

at
ti

do
t c

om

su
nd

er
kid

ām
bi


